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DAĞITIM YERLERİNE

İlgi : a) 04.03.2022 tarihli ve 89780865-153-25940 sayılı Genelgemiz.
b) Dışişleri Bakanlığının 09.03.2022 tarihli ve 34099910 sayılı yazısı.

İlgi (a) Genelgemizle Hava  yolu sınır kapılarımızdan ülkemize girişlerde; Dünya Sağlık Örgütü veya 
ülkem izce acil kullanım  onayı verilm iş aşılardan en az iki doz (Johnson & Johnson için tek doz) 
yaptırdıklarını ve son dozdan en az 14 gün geçtiğini veya ilk PCR pozitif test sonucunun 28. gününden 
başlamak üzere son 6 ay içinde hastalığı geçirdiğine dair ilgili ülke resmi otoritelerince düzenlenen belgeyi 
ibraz edenler veya son 72 saat içinde alınmış negatif PCR test sonucu ibrazı veya son 48 saat içinde alınmış 
negatif hızlı antijen testi ibraz eden kişilere karantina tedbiri uygulanmayacağı, kara, deniz ve demir yolu
sınır kapılarımızdan ülkemize giriş yapacak kişilerden herhangi bir belge istenmeyeceği, 12 yaş 
altındaki çocuklar ülkemize girişlerde PCR/Antijen test raporu ile aşı sertifikası uygulamalarından 
muaf tutulacağı, dış ticaretin olumsuz etkilenmemesi için uçak mürettebatı ve kilit personel 
SARSCoV2 PCR testi ve karantina uygulamasından muaf tutulacağı bildirilmişti.

Bu çerçevede; Dışişleri Bakanlığından alınan ilgi (b) yazıyla Vietnam makamlarınca düzenlenen aşı 
durum unu g ö ste rir  belge ö rneğ i B ak an lığ ım ıza  ile tilm iş  olup bahse konu belge ö rneğ i ekte 
gönderilmektedir.

Bilgi ve gereğini arz ve rica ederim.

Nurtaç ARSLAN 
Bakan a.

Genel Müdür Yardımcısı
Ek: İlgi (b) Yazı ve Ekleri (16 sayfa)

Dağıtım:
Gereği:
HUDUT KAPISI MÜLKİ İDARE 
AMİRLİKLERİ

Bilgi:
DIŞİŞLERİ BAKANLIĞINA 
SAĞLIK BAKANLIĞINA

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu: HWGDpq-DJ+UR3-0da4Wr-6H9BP6-xeNgRqVB Doğrulama Linki: https://www. turkiye. gov. tr/icisleri-ebys
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e-Posta: syb@icisleri.gov.tr İnternet Adresi: https://www.icisleri.gov.tr/illeridaresi 
Kep Adresi: icisleribakanligi@hs01.kep.tr

Bilgi için: Kübra Nur KUZUCU 
Büro Personeli 
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T.C.
DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI 

İkili Siyasi İşler Genel Müdürlüğü 
(APGM)

ACELE
Sayı : E-21364333-160.12-34099910 09.03.2022
Konu : Vietnam ile aşı sertifikalarının 

karşılıklı tanınması

DAĞITIM YERLERİNE

1. Vietnam tarafının ülkemizle aşı sertifikalarının karşılıklı tanınması talebini içeren 
örneği ekli Notası (Ek-1) zamanında Llanoi Büyükelçiliğimizden alınmış olup, öneri, Sağlık 
Bakanlığımızla eşgüdüm içinde olumlu değerlendirilmiş ve Vietnam tarafına 15 Şubat 2022 
tarihli cevabi Notamız (Ek-2) ekinde ülkemiz aşı sertifikalarının örnekleri iletilmiştir. 
Notamızda kayıtlı düzenlemenin temel unsurları şunlardır:

- Türkiye, Kovid-19 sertifikalarım karşılıklı olarak tanımaktadır.
- Taraflar, Türkiye ve Vietnam yetkili kurumlarınca ulusal düzeyde onaylanmış ve/veya DST 
Acil Kullanım Listesinde yer alan aşılar için üretilen sertifikaları tanıyacaklardır.

Büyükelçilik, Vietnam’ın Comirnaty/Pfızer BioNTech, Spikevax/Moderııa,
V axZevria/AsrtaZaneca, Ad26.COV2.S/Janssen, Hayat-Vax/Hayat-Vax, BBIBP-CoıV
Verocell/Sinopharm (Beijing), SputııikV/Gamaleya, CIGB/Abdala and BBIL-Covaxin/Bharat 
Biotech aşıları için acil kullanım onayı verdiğini not eder.

Büyükelçilik, Türkiye’nin CoronaVac/Sinovac, Comirnaty/Pfızer BioNTech,
SputnikV/Gamaleya ve TURKOVAC aşılan için acil kullanım izni verdiğini bildirir.
- Türkiye Cumhuriyeti, Türkiye’ye girebilmek için yürürlükteki genel koşulları karşılayan 
Vietnam vatandaşlarını, yukarıda kayıtlı aşıları tam doz olarak yaptırmaları ve keyfiyeti 
Vietnam yetkili makamlarınca yayımlanan aşı sertifikalarıyla belgelemeleri kaydıyla 
karantinadan muaf tutacaktır.
- Vietnam Sosyalist Cumhuriyeti, Vietnam’a girebilmek için yürürlükteki koşullan karşılayan 
Türk vatandaşlarını, yukarıda kayıtlı aşıları tam doz olarak yaptırmaları ve keyfiyeti yetkili 
Türk makamlarınca yayımlanan aşı sertifikalarıyla belgelemeleri kaydıyla karantinadan muaf 
tutacaktır.
- Her iki tarafın aşı sertifikaları, varış ülkesinde onay sürecine tabi tutulmaksızın kullanılacaktır. 
Aşı hamilleri her iki ülkedeki yer ve hizmetlere erişim bakımından aynı izinlerden 
faydalanacaklardır.
- Taraflar, ailelerinin refakatinde bulunan 12 yaşın altındaki çocuklara, yaşı itibarıyla aşı 
sertifikası hamili olmayanlara, Kovid-19 kısıtlamalarından bağışık olarak ülkeye giriş izni 
vereceklerdir.
- Taraflar, bu düzenleme çerçevesinde, yabancı uyruklu yasal ikamet sahiplerine eşit şekilde 
muamelede bulunacaklardır.
- Taraflar, bu düzenlemeyi tek taraflı olarak askıya alma hakkını saklı tutmaktadırlar.

Bu belge güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır. 3 3 3
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Notamızda, iki tarafın ulusal düzeyde aşılarının ülkeye girişte kabul edileceği belirtilmiş 
olup, bu suretle TURKOVAC’ın kabul edileceği kayda geçirilmiştir.

2. Bu çerçevede, Hanoi Büyükelçiliğimizden son olarak alman yazıda, Vietnam tarafının 
örneği ekli 22 Şubat 2022 tarihli Notası'nda (Ek-3), Vietnam'ın ülkemizin aşı sertifikalarını 
tanıdığı belirtilmekte ve aşı sertifikalarının kullanımını ele almak amacıyla karşılıklı temas 
noktaları oluşturulması talep edilmektedir. Bu çerçevede, Vietnam tarafından aşağıdaki temas 
noktaları bildirilmiştir:

Nguycn Ba Huııg
Vietnam Sağlık Bakanlığı Bilgi Teknolojisi Bürosu Sağlık Veritabanı Merkezi Müdür 
Yardımcısı
Telefon: +84 915211112 
E-mail: hungnb.cntt@moh.gov.vn

Vu Bao Son
Vietnam Bilgi ve İletişim Bakanlığı Ulusal Elektronik Sertifikasyon Merkezi, Elektronik 
Sertifıkasyoıı Birimi Yetkilisi 
Telefon: +84 827188868 
E-mail: vbson@mic.gov.vn

3. Vietnam tarafının Notası'nda Vietnam’ın ulusal düzeyde onayladığı aşılara da yer 
verilmektedir. Bu aşıların işbu düzenleme hükümleri uyarınca, ve İçişleri Bakanlığımızın 
10.1.2022 tarihli ve E-89780865-153-22477 sayılı Genelgesi hükümleri doğrultusunda 
ülkemize girişte kabulü tensiplerine maruzdur. Bu aşılar şunlardır: Comirnaty/Pfızer, 
Spikevax/Moderna, VaxZevria/AsrtaZaneca, Covid-19 Vacciııe Jassen/Jassen, Hayat- 
Vax/Hayat-Vax, BBIBP-CorV/Verocel, SputnikV/SAputnik, Abdala, Covaxin.

Keyfiyeti bilgilerine, gereğini takdirlerine saygılarımla arzederim.

Esra CANKORUR 
Bakan a.

Büyükelçi, Genel Müdür Vekili 
APGM

Ek: 3

Dağıtım:
Sağlık Bakanlığı - Avrupa Birliği ve Dış İlişkiler Genel Müdürlüğü 
İçişleri Bakanlığı - Avrupa Birliği ve Dış İlişkiler Dairesi Başkanlığı 
İçişleri Bakanlığı - İller İdaresi Genel Müdürlüğü
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Ulaştırma ve Altyapı Bakanlığı - Avrupa Birliği ve Dış İlişkiler Genel Müdürlüğü
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CJinofficial translation

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

No: 1628/CH-LS-PL

The Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic 

of Vietnam presents its compliments to the Embassy of the Republic of Turkey in Hanoi and 

has the honour to inform of the following:

1. The Ministry of Health of Vietnam on 20 December 2021 issued the sample of 

Vietnam’s Covid-19 vaccine passport, which is granted to individuals who get 

vaccination against Covid-19 in the territory of Vietnam. The sample of vaccine 

passport, which is in electronic format, includes the following information:

Full name of the person who gets vaccination 

Date of birth 

- Nationality

The disease that vaccine is targeted at:

The number of shots 

Date of shots 

Dose no.:

Type of vaccine 

Vaccine product:

Manufacturer/supplier of vaccine:

Serial number:

The data would be digitally signed, encrypted and presented through a QR code of 2D 

format, which will be expired in 12 months.

The Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs would like to enclose 

herewith the sample of vaccine passport and its detailed information. This sample has not been 

integrated with information of Covid-19 recovery.

2. Regarding types of vaccine, the Government of Vietnam has approved for emergent 

use of Comirnaty/Pfizer, Spikevax/Moderna, VaxZevria/AstraZaneca, Covid-19



Unofficial translation

Vaccine Jassen/Jassen, Flayat-Vax/FIayat-Vax, BBIBP-CorV/Veroccll, Sputnik- 

V/Sputnik, Abdala, Covaxin.

3. In order to facilitate international travels of those who get frill vaccination and on a 

reciprocal basis, the Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs has the 

honour to request for mutual recognition of vaccine passport by the two sides. 

Accordingly, vaccine passport’s holders of one side may enjoy privileges of 

entrance, quarantine and health monitoring after entering the other side’s territory 

as much as those who get vaccination in the territory, and in line with regulations in 

the host country. Moreover, vaccine passports will be used in the receiving country 

without legalization/certifieation procedures.

The mutual recognition on the reciprocal principle will replace the current temporary 

recognition of vaccine passport samples that have been introduced through diplomatic channel 

and observe with the guidelines to be posted on websites of Ministry of Foreign Affairs and 

Consular Department of Vietnam.

4. Prevailing health measures for entrants:

For the time being, each side still applies its own entry policy and health measures for 

the entrants with temporarily-recognized vaccine passport from the other side.

The Consular Department of Ministry of Foreign Affairs has the honour to request the 

Embassy of the Republic of Turkey to express Turkish side’s opinions about the Department’s 

proposal in the paragraph 3.

The Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic 

of Vietnam avails itself of this opportunity to renew to the Embassy of the Republic of Turkey 

the assurances of its highest consideration.

Hanoi, 23 December 2021



CERTIFICATE FOR COVID-19 
VACCINATION IN VIETNAM

QR code expires on 31/12/2021

Ho va tèn (Name):

Ngay sinh (DOB);
Benh dich 
(Targeted disease).
Vac xin (Vaccine):

San phâm vac xin 
(Vaccine Product):
Nha sàn xuàt 
(Manufacture):

Sô liéu (Dose):

Ngày tièm
(Date of vaccination):

Nguyén Van A

01/01/1999

840539 006/Covid-1 9
SARS-CoV2 
niRNA vaccine

Cominarty/Pfizer

Biontech
Manufacturing GmbH 
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10/09/2021

Figure 1: illustration of Electronic Certificate for 
COV/D-19 Vaccination in Vietnam on mobile device



MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

No: 217/CH-LS-PL

The Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs presents its compliments 

to the Embassy of the Republic of Turkey in Hanoi and with reference to Note no. Z- 

2022/51174514/33975578 dated 15 February 2022 by the Embassy, has the honour to inform 

of (he following:

1. On the reciprocal basis, Vietnam recognizes and allows to use Covid-19 

vaccination certificate of Turkey as the samples provided in Note no. Z- 

2002/51174514/33975578 dated 15 February 2022 by the Embassy.

The mutual recognition on the reciprocal basis will replace temporary recognition of 

samples of vaccine passports having been introduced through diplomatic channel and will be 

guided in details on the websites of the Ministry of Foreign Affairs and the Consular 

Department. The bearers of vaccine passport of one party will enjoy facilitation of entry, health 

quarantine on the territory of the other party in a similar way applied for the people who get 

vaccinated in that territory and in line with regulations of the sending party. In case there is any 

modification in vaccination certificate/vaccine passport of either party, one party will notify the 

other through diplomatic channel.

2. Regarding sample of Covid-19 vaccine passport of Vietnam, the Ministry of 

Health approved on 20 December 2021 the sample of vaccine passport to be issued to 

individuals who get vaccination in the institutions on the territory of Vietnam. The information 

of this sample was provided to the Embassy in Note no. 1628/CH-LS-PL dated 23 December 

2021 by the Consular Department. For the time being, Covid-19 vaccination certificates issued 

for those who get vaccination in Vietnam by the institutions in Vietnam are still applicable.

3. Regarding types of vaccines, the Government of Vietnam has approved to be 

used in emergency for Comirnaty/Pfizer, Spikevax/Moderna, VaxZevria/Astra Zaneca, Covid- 

19 Vaccine Jassen/Jassen, Hayat-Vax/FIayat-Vax, BBIBP-CorV/Verocell, Spunik-V/Spunik 

Abdala, Covaxin.



4. In order to provide guidelines for use of vaccine passports in practice, the 

Consular Department has to honour to request the two parties to set up technical focal points. 

The Vietnamese ones include:

Mr. Nguyen Ba Hung, Deputy Director of Health Database Center, information 

Technology Bureau, Ministry of Health. Phone: +84 915211112, email:

hungnb.cntt@moh.gov.vn

Mr. Vu Bao Son, desk officer, Division of Electronic Certification, the National 

Electronic Certification Center, Ministry of Information and Communications. 

Phone: +84 827188868, email: vbson@mic.gov.vn.

The Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic 

o f Vietnam avails itself of this opportunity to renew to the Embassy of the Republic of Turkey 

the assurances of its highest consideration.

Hanoi, 22 February 2022
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BO NGOAI GIAO
NUÖC CÖNG HÖA XA HÖI CIIÜ NGIIÎA 

VİETNAM

Sö: 1628/CH-LS-PL

Cue Lâıılı sır Bö Ngoai giao nuac Cöng höa x.â höi chû ııghıa 
Viet Nam kinh châo Dai sır quan Cong höa Tho Nhî Ky tai Ha Nöi, vâ hân 
hanlı tlıöng bâo nhır saıı:

1. Ngây 20 thâng 12 nâm 2021, Bö Y tö Viet Nam da ban hanlı mân 
Ho ehieıı vâc-xin Covid-19 cüa Viet Nam, duoc câp cho câc câ nhân dâ 
duoc tiem cluing phöng Covid-19 tai câc co sö’ tiem chııng tren lâıılı tho 
Viet Nam. Mân Ho chieu vâc-xin duçre câp dırdi dinli datıg dieıı tır, vdi 
tııro'ng tlıöng tin hien thi göm:

- Ho vâ len ngııöi dıroc tiem chüng;

- Ngây thâng nâm siııh;

- Qııöc ticlı
/

- Benli diclı mâ chırııg nlıân nhâm töi;
/

- Sö mu i tiem da nhân;

- Ngây tiem;
' r

-  Lieu sö;

- Vac-xin;

- Sân phâm vâc-xin;

- Nhâ cuııg câp lıoac sân xııât vac-xin;

- Mâ sö cûa chıvng nhân.

Kirili gı'ii:
Dai sir qııân 
Cöng höa Tho Nhî Ky 
HÂ NÖİ



Các thông tin trên se dirge kÿ sô, mä hóa và dugo dóng gói duói 
dang mä QR djnh dang 2D.

«%/ / / u

Cue Länh su Bô Ngoai giao xin gui kèm theo mâu Hô chiéu väc-xin 
và các thông tin chi tiêt. Mâu Hô chiéu väc-xin này dura tich hgp thông tin 
cûa cà nhân liên quan vê viêc da khôi bênh Covid-19.

2. Vê cluing loai väc-xin, hiên Chinh phii Viêt Nam da câp phép su 
dung khân câp và dang triên khai chien dich tiêm chùng bang các loai väc- 
xin: Comirnaty/Pfizer, Spikevax/Moderna, VaxZevria/AstraZeneca, Covid- 
19 Vaccine Janssen/Janssen, Hayat-Vax/Hayat-Vax, BBIBP- 
CorV/Verocell, Sputnik-V/Sputnik, Abdala, Covaxin.

3. De tao thuân loi cho viêc di lai quôc tê cûa nlurng ngirôi da duge 
tiêm chùng dây dû và trên co sô‘ nguyên tac có di cô lai, Cue Länh sir Bô 
Ngoai giao trân trong dê nghi hai Bên công nhân lân nhau dôi vôi Hô chiêu 
väc-xin. Theo dó, ngirôi mang Hô chiêu väc-xin cûa mot Bên dirge huông 
các ira däi vê nhâp cành, bien pháp cách ly, theo dôi y tê sau nhâp cânh trên 
länh thô cûa Bên kia tuang tir nhu ngirôi da dirge tiêm cluing ó' sô tai và 
plui hgp vôi các quy dinh cûa bên nhâp cânh. Giây tô này së dirge sir dung 
truc tiêp ô Bên tiêp nhân mà lchông cân pliai làm thû tue xàc nhân/hgp pháp 
hóa länh su

Viêc công nhân lân nhau theo nguyên tâc có di cô lai së tliay thê viêc 
công nhân tam thôi dôi vôi các mâu hô chiêu väc-xin duge giôi thiêu qua 
du'ông ngoai giao và së duge huông dân chi tiêt trên công thông tin diên tir 
cûa Bô Ngoai giao và cûa Cue Länh su Viêt Nam.

4. Vê các bien pháp y tê dôi vôi ngirôi nhâp cành

Moi Bên vân duy tri các chinh sách nhâp cành, bien pháp y tê cua 
minh dôi vôi ngirôi nhâp cânh tir Bên kia mang hô chiêu väc-xin dä duge 
công nhân.

Cue Länh su Bô Ngoai giao trân trgng dê nghi Dai sir quán Thô Nhï 
Kÿ cho biêt quan diêm cua phia Thô Nhï Kÿ dôi vôi dê xuât tai diêm 3 cûa 
phia Viêt Nam.



Nhân dip này, Cue Lành sır Bô Ngoai giao nirác Công hôa xä hçi 
chu nglıîa Viel Nam gıri dên Dai sır quán loi chào trän trong./

Hà Nôi, n g à yâ i tháng 12 nam 2021



o

Z-2022/51174514/33975578 -

The Embassy of the Republic of Türkiye presents its compliments to the Ministry of 
Foreign Affairs of the Socialist Republic of Vietnam and acknowledging receipt of the 
esteemed Ministry’s Note No. 1628/CH-LS-PL, dated 23 December 2021, has the honour to 
inform that the conclusion of the following arrangement in response to the proposal of the 
Socialist Republic of Vietnam is found suitable:

"The Republic of Türkiye welcomes the mutual recognition of Covid-19 certificates to 
minimize the negative impacts of the pandemic on international travels and tourism.

"The Republic of Türkiye and the Socialist Republic of Vietnam recognize the Covid- 
19 vaccine certificates issued by their respective competent authorities.

"Both sides will accept vaccine certificates issued for vaccine types approved at national 
level by the relevant institutions of Türkiye and Vietnam and/or those vaccines listed on the 
WHO’s Emergency Use List.

"The Embassy notes that the Socialist Republic of Vietnam has granted emergency use 
approval for Comimaty/Pfizer BioNTech, Spikevax/Moderna, VaxZevria/AstraZaneca, 
Ad26.COV2.S/Janssen, Hayat-Vax/Hayat-Vax, BBIBP-C'orV Verocell /Sinopharm (Beijing) 
SputnikV/Gamaleya, CIGB/Abdala and BBIL -  C'ovaxin / Bharat Biotech.

"The Embassy informs that the Republic of Türkiye has granted emergency use approval 
for CoronaVac/Sinovac, Comirnaty/Pfizer BioNTech, SputnikV/Gamaleya and 
TURKOV AC.

"The Republic of Türkiye will allow Vietnamese citizens who meet the general 
requirements in force to enter Türkiye will be exempt from quarantine on the condition that the 
full dose of the above-mentioned vaccines has been administered, as documented by the 
vaccination certificates issued by the competent authorities of the Socialist Republic of 
Vietnam.

"The Socialist Republic of Vietnam will allow Turkish citizens who meet the general 
requirements in force to enter Vietnam will be exempt from quarantine on the condition that 
the full dose of the above-mentioned vaccines has been administered, as documented by the 
vaccination certificates issued by the competent authorities of the Republic of Türkiye.

Ministry of Foreign Affairs of the 
Socialist Republic of Vietnam 
(The Consular Department)
HANOI



"Moreover, vaccine certificates of both sides will be used in the receiving country 
without legalization / certification procedures. Holders of the vaccination certificates of each 
side will benefit from the same permissions for their access to services and places in both 
countries.

"Both sides will grant the right of entry free from Covid-19 related restrictions to 
children (under age 12), non-holders of vaccination certificates due to their age, when they 
accompany their vaccinated family.

"Both sides will extend equal treatment under this arrangement to their lawful residents 
who hold foreign nationality.

"Both sides reserve the right to unilaterally suspend the implementation of this 
arrangement."

The specimens of the Covid-19 certificates issued by the Ministry of Health of the 
Republic of Türkiye are attached herewith.

This arrangement will enter into force 7 days following the receipt of confirming 
response of the Vietnamese side.

Therefore the Embassy kindly requests from the esteemed Ministry to communicate the 
agreement of the Vietnamese side to the arrangement as contained in this Note Verbale.

The Embassy of the Republic of Türkiye avails itself of this opportunity to renew to the 
Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Vietnam the assurances of its highest 
consideration.

Enel: As stated (16 pages)



BO NGOAI GIAO
NUÖC CÖNG IIÖA XA HOI CUÜ NGIIÎA 

VIET NAM

So: J #  /CH-LS-PL

Cue Lânh sir Bo Ngoai giao niroc Cong hoa xa hoi chu nghia 

Viet Nam kinh châo Dai sir quan Cong höa Thö Nhî Ky tai Hâ Npi vâ lien 

quan toi Cong hânı Z-2022/51175414/33975578 ngây 15 thâng 02 nâm 

2022 cüa Dai sır quan, hân hanlı thöng bâo nhır sau

1. Tren ca sa nguyen tâc co di cö lai, Viet Nam cöııg nhân vâ cho 

phep sû dung true tiep Giây chûng nhân tiem vâc-xin Covid-19 cûa Thö 

Nhı Ky theo mâu tai Cöng hâm so Z-2022/51175414/33975578 ngây 15 

thâng 02 nâm 2022 cûa Dai sû quan.

Viec cöng ııhân lân nhau theo nguyen tâc cö di co lai se thay the viec 

cöng nhân tam thaı döi vai câc mâu ho chieu vâe-xin dupe giöı thıeu qua
f n

duöng ngoai giao vâ se dupc huöng dân chi tiet tren cöng thöng tin dieıı tır 

cûa Bp Ngoai giao vâ cûa Cue Lânh sır Viet Nam, Nguöi mang Hö chieu

vac-xin cûa mot Ben dupc huöng câc ıru dâi ve nhâp cânlı, bieıı phâp câclı
/ •>

ly, theo döi y te sau nlıâp çatın tren lânh thö cüa Ben Ida tıroııg tır nhır 

nguöi dâ dupc tiem chûng ö sö tai vâ phıı hop vöi câc quy dinli cüa ben
n \ ru  t

nlıâp canlı. Trıröng hpp cö su* thay döi ve mâu Giây chûng nhân tiem 
/ /

chîıng/Ho chieu vâc-xin cûa mot trong lıai Ben, Ben nây se thöng bâo cho 

Ben kia qua duöng ngoai giao de thöng tin cho câc co quan lien quan.

Kinh güi:
Dai sû quân
Cöng höa Thö Nhî Ky
HÂ NÖI



2. Ve mau Ho chieu vac-xin Covid-19 cua Viet Nam, ngay 20 thang 

12 nam 2021, Bo Y te Viet Nam da ban hanh mau Ho chieu vac-xin cua 

Viet Nam, dugc cap cho cac ca nhan da dugc tiem chung phong Covid-19 

tai cac co sd tiem chiing tren lanh tho Viet Nam. Thong tin ve mau nay da
n /

dugc Cue Lanh sir chuyen tai Dai sir quan tai Cong ham so 1628/CH-LS- 

PL ngay 23 thang 12 nam 2021 cua Cue Lanh sir. Hien ngiroi da tiem vac- 

xin trong nude van dang tiep tuc sir dung Giay chung nhan tiem cluing 

phong Covid-19 do cac ca sd tiem cluing trong nude cap.

3. Ve cluing loai vac-xin, hien Chinh phu Vi$t Nam da cap phep sir 

dung khan cap va dang trien ldiai chien djeh tiem cluing bang cac loai vac- 

xin: Comirnaty/Pfizer, Spikevax/Moderna, VaxZevria/AstraZeneca, Covid- 

19 Vaccine Janssen/Janssen, Hayat-Vax/Hayat-Vax, BBIBP- 

CorV/Verocell, Sputnik-V/Sputnik, Abdala, Covaxin.

4. De hudng din ap dung Ho chieu vac-xin cua hai Ben ti'en thirc te, 

Cue Lanh sir xin tran trong dS nghi hai Ben thiet lap dau moi ley thuat. Dau 

moi ky thuat cua Viet Nam gotn:

- Ong NguySn Ba Hung, Pho Giam Doc Trung tarn Du lieu Y te, Cue 

Cong nghe Thong tin, Bo Y te - So dien thoai: +84915.211.112, email: 

hungnb.cntt@moh.gov.vn

- Ong Vu Bao Son, Chuyen vien, Phong Ha tang va xac thirc dien tir, 

Trung tarn Chung thirc dien tir quoc gia, Bo Thong tin va Truyen thong -  

S6 dien thoai: +84827.188.868, email: Vbson@mic.gov.vn.

mailto:hungnb.cntt@moh.gov.vn
mailto:Vbson@mic.gov.vn


Nlıân dip này, Cue Länh sir Bô Ngoai giao nuóc Công hôa xä hôi elm 

nghïa Viêt Nam gui dén Bai sú quán loi chào trân trpng

Hà Nôi, ngày&£ thàng 02 nam 2022


